
            SHALOM  WEEK 

.

            

   #45                                                                           Ki Teitzei                       August 17,  2013 - ،Elul 11   , 

בם «ד Shop Delight
Great Neck’s Premier Kosher Supermarket

Fresh farm produce. Fresh Fish. Salads, Soups and Sushi.
Bakery on premises, Always fresh, always convenient, always a delight.

For fast delivery call: 516-466-1300

Babak and Jennifer (Zar) Mottahedi for 
the birth of a girl

Bitton and Setton families for 
the wedding of Mijal and Sion

 
Rahimi and Garber families for 

the wedding of Jason and Monica
 

Babak and Galit Abdolahzadeh for 
the barmitzvah of Yosef (last week)

Mazal Tovs
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Mr and Mrs. Sammy Namdar and family in loving memory of 

Rafael Namdar (Rafael ben Israel)

SHALOM WEEK

 

What is the Jewish population of the following states?
1) California

a) 750,000   b) 1.2 million   c) 1.7 million 
2) Nevada

a) 26,000   b) 46,000  c) 76,000
3) Ohio 

2) 149,000  b) 249,000 c) 349,000 

TEST YOUR JEWISH I Q : Population
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ANSWERS TO JEWISH IQ TEST: (

1)b        2)c         3)a

Shabbat Ends 8:40 pm
Earliest time for Minchah 1:33 pm

Earliest time for Arvit with Minyan 6 : 24 pm           

August 18
Earliest time for Tzitsit & Tefillin 5 :10 am  

Best Time for Shema Israel before 9 : 33 am
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ISRAEL  IN THE NEWS

 Leah's Bistro
    Restaurant, Grill, BBQ, Catering 

    105 Middle Neck Rd
    Great Neck, NY 11021

    516-829-4528
    Lunch special $9.95

    Gourmet burgers, salads, soups, falafel, Moroccan 
cigars, hot sandwiches, chicken wings, kebabs, steak, fish.

Under VHQ  supervision    



.

 
 

בם «ד

                                   ۴۵  #

سوپرمارکت کاشر  Shop Delight  شاپ دیلایت
سوپر مارکت  کاشر اعلا در گریت نک 

میوه جات و سبزیجات تازه ، ماهی تازه، سالاد ، 
سوپ ، سوشی ، قنادی و نان پزی 

برای تحویل در اسرع وقت زمان با تلفن ١٣٠٠ _ ٤۶۶ _(٥١٦) تماس حاصل نمایید.

بابک و جنيفر (زر) متحدی بمناسبت تولد نورسيده دختر

بيتون و ستون بمناسبت ازدواج ميخال و صيون 

رحيمی و گاربر بمناسبت ازدواج جيسون و مونيكا

بابک و گاليت عبداالله زاده بمناسبت برميتصوا يوسف (هفته گذشته)

پاراشاى هفته راجع به قوانين مربوط به زنان كه اسير جنگى شده باشند. 
سهم اول زادگان، فرزند   عصيانگر، دار زدن و دفن كردن ، بازگرداندن 
اشياء گم شده ، حيوانى كه زير فشار بار از پا افتاده باشد، نرده محافظت، 
كشاورزى مختلط. آزاد کردن پرنده و برداشتن جوجه های او، زن مظنون به خيانت، مجازات 
زنا، تجاوزبه دختر مجرد، حرامزاده، طوائف عاموني، موآبي، ادومي و مصرى ، پادگان نظامي، 
محافظت از بردگان، نزول پول ، احترام به قول و قسم، كار در تاكستان، دزديدن افراد، جذام، 
گروگيرى ، وام، پرداخت بدهي، مزد كارگر ، شهادت براى فاميل نزديك ، بيوه زن و بچه يتيم، 
محصول اضافي، وزن و اندازه گيرى و بياد داشتن آنچه كه عمالق با ما كردند، صحبت مى 

كند.

و   نشسته  تخم  بر روى  پرنده  مادر  كه  كرديد  برخورد  اى  پرنده  لانه  به  اگر 
جوجه هايش را در پناه گرفته هيچگاه مادرو بچه ها را باهم از لانه بيرون 
تأكيد ميكند كه پرنده  را كه در لانه نشسته و از جوجه  نبريد. چرا تورا 
هاى خود مراقبت ميكند  دستگير نكنيد؟ مفسرين تورا در جواب ميگويند : 
آيا شخص ميتواند پرنده در حال پرواز را بگيرد؟ يك مغز عاقل جواب منفى ميدهد: اما پرندگانى 
هستند كه بسيار به جوجه هاى خود وابسته و علاقمندند . آنها بقدرى به بچه هاى خود دلبسته 
هستند كه حتى وقتى يك غريبه و يا شكارچى به او نزديك ميشود حاضر نيستند كه لانه خود و 
را  او  كه شكارچى  وقتى  تا  نميخورد  تكان  از جاى خود  مادر  پرنده   . كند  ترك  را  هايش  بچه 
براحتى بگيرد. تورا بخاطر همين موقعيت به ما دستور ميدهد كه پرنده ها را رها كنيد و كسى 

حق ندارد بخاطر فداكارى مادر او را اسير كند. 
افرادى هستند كه قلب رئوفى داشته و اگر ببينند شخصى در مشكل و ناراحتى است هر كارى كه از دست 
آنها برآيد انجام ميدهند تا او را كمك كنند. در مسائل مادى بسرعت درخواست طرف مقابل را قبول كرده و 
هرچه بخواهد باو ميدهد. مانبايد از قلب رئوف ومهربان اين اشخاص سوء استفاده كنيم. آنچه كه بر خود 

نمى پسندى به ديگران روا مدار.

تفیلین 

سه مينهاق برای گذاشتن و براخا گفتن 
سه  هر  و  دارد  وجود  دست  تفيلين 

درست ميباشد.
١_ در حال نشستن براخا می گوئيم و 

می بنديم (غير از تفيلين سر)
٢_ ميتوان ايستاده براخا گفت و ايستاده 

بست 
٣_ ميتوان ايستاده براخا گفت و نشسته 
آنرا بست ولی تفيلين سر هميشه در 
حال ايستاده بروی سر قرار ميگيرد و 
علت اين است که تفيلين سر قدوشای 

بيشتری از تفيلين دست دارد.
طبق مينهاق سفاراديم براخايی که بر 
روی تفيلين دست گفته ميشود تفيلين 
روی  بر  و  ميشود  شامل  هم  را  سر 
تفيلين سر براخای دوم نمی گوييم مگر 
و  تفيلين سر  مابين  اشتباه  به  اينكه 
دست صحبت کنيم.در اين صورت بر 
روی تفيلين سر براخای «عل ميتصوت 

تفيلين» ميگوئيم 
مينهاق اشكنز اين است که هر دو 

براخا گفته شود.

چرا براخای شحخيانو
 می گوئيم ؟

ما  خد_اوند  ای  تو  هستی  «متبارک 
سلطان عالم که ما را زنده نگاه داشتی 
و استوار کردی و موفق گردانيدی که 
به اين ايام برسيم» اين براخا برای آن 
است تا يهوديان را تشويق به شكرگزاری 
در موقع تجربيات غير معمول گرداند. 
اين دعای سپاسگزاری در ايام موعديم 
که مراسم مخصوص عبادت برای اولين 
خوانده  ميگيرد،  انجام  سال  در  بار 
ميشود و  همچنين درمواقعی که غذای 
جديدی خورده ميشود (مانند ميوه ای که 
برای اولين مرتبه در سال خورده شود) 
اين براخا همچنين در مواقعی که لباس 
خانمها  لباس  مانند  ميشود،  پوشيده  نو 
گفته  پالتو  يا  مردان  شلوار  و  کت  يا 

ميشود.

ه                                          شبات ۱۷ آگوست  ۲۰۱۳  _   ۱۱ ايلول  ۵٧۷۳                             کی تِتصِ

اين شماره از طرف آقا و خانم سامی نامدار به يادبود
 رافائل نامدار (رافائل بن ايسرائل) اهداء گرديده است۰



.

 زودترين زمان صيصيت و تفيلين ٠١:  ٥بهترین زمان برای شمع ایسرائل تا ٩:٣٠
زودترين زمان مينخا  ٣٥: ١ بعدازظهر   زودترين زمان عرويت با مينیان ٦:٣٢

 ١٨ آگوست _ ٢۴ آگوست

خروج شبات ١٧/٢٠١٣/ ٨ساعت ۴٠ : ٨ ورود شبات ٢٠١٣/ ٢٣ / ٨ ساعت٣٣ : ٧

Hertzel  

هرتصل
Taxi Service

Cell : (646)  

823_8887

Home: (516) 

482_3490

 

اسرائيل اولين گروه زندانيان
 فلسطينی را آزاد می کند

اصلی  های  خواسته  از  يكی  زندانيان  آزادی 
چارچوب  در  اسرائيل  دولت  است  فلسطينيان 
گفتگوهای صلح با فلسطينی ها و در مرحله اول 
زندانی   ۲۶ آزادی  با  طولانی تر،  روند  يک  از 

فلسطينی موافقت کرده است.
 ۱۴ اسرائيل،  وزير  نخست  دفتر  بيانيه  بر  بنا 
نفر از اين زندانی ها اهل غزه و ۱۲ نفر نيز از 

کرانه غربی رود اردن هستند.
برای  نتانياهو  بنيامين  راستگرای  دولت  برنامه 
اسرائيل جنجال  در  فلسطينی  ده ها زندانی  آزادی 

برانگيز بوده است.
گفته می شود آمريكا برای جلب اعتماد فلسطينی ها 
در روند صلح بر آزادی شماری از زندانيان آن ها 
اسرائيل خانواده بعضی  اما در داخل  دارد  تاکيد 
فلسطينی  گروه های  حملات  در  که  کسانی  از 
تصميم  به  گذشته  هفته های  طی  شده اند،  کشته 

دولت اسرائيل به شدت اعتراض کرده اند.
دولت آقای نتانياهو می گويد که هشت نفر از اين 
ديگر  سال  سه  که  بود  قرار  «امنيتی»  زندانيان 
از مدت  ماه  نيز شش  نفر آن ها  آزاد شوند، دو 

حبسشان باقی مانده بود.
اين تصميم هفته گذشته در يک هيات بلندپايه به 
اتخاذ  اسرائيل،  دفاع  وزير  يعلون،  موشه  رياست 
مذاکره  که  دادگستری  وزير  ليونی،  صيپی  شد. 
صلح  مذاکرات  روند  در  اسرائيل  ارشد  کننده 

است، نيز در اين هيات عضويت دارد.
در بيانيه دفتر نخست وزير اسرائيل آمده است: 
«اين زندانی ها ۴۸ ساعت پس از انتشار فهرست 
بررسی  جريان  در  شد.  خواهند  آزاد  اسامی 
آزادی آن ها بر اين نكته تاکيد شد که اگر حتی 
فعاليت های  به  می شود  آزاد  که  کسانی  از  يكی 
برای  بزند،  دست  اسرائيل  عليه  جويانه  تخاصم 
خواهد  بازگردانده  زندان  به  حبس  دوره  تكميل 

شد.»

شهرک سازی های اسرائيل با وجود از 
سرگيری مذاکرات متوقف نشده است

مذاکره  ديدار  از  پيش  روز  سه  تصميم  اين 
انجام  يروشالم  در  فلسطينی  و  اسرائيلی  کنندگان 
می شود. ديدار پيشين آن ها حدود دو هفته پيش 

در واشنگتن، پايتخت آمريكا، انجام شده بود.
از سوی ديگر، تائيد طرح ساخت بيش از يک 

يهودی  در شهرک های  واحد مسكونی جديد  هزار 
دولت  سوی  از  اردن  رود  غربی  درکرانه  نشين 

اسرائيل، با خشم فلسطينيان رو به رو شده است.
که  است  گفته  اسرائيل،  مسكن  وزير  آريل،  اوری 
شرق  و  غربی  کرانه  در  مسكونی  واحد های  اين 

يروشالم ساخته می شوند.
طرح  تائيد  که  گفته اند  فلسطينی  مذاکره  کنندگان 
يهودی  واحدهای مسكونی در شهرک های  افزايش 
خلوص  رفتن  سئوال  زير  موجب  می تواند  نشين، 

نيت اسرائيل در مذاکره باشد.
به  فلسطينی،  ارشد  کننده  مذاکره  صائب عريقات، 
اسرائيل  دولت  «اگر  گفت:  رويترز  خبرگزاری 
باور دارد که می تواند هر هفته با توسعه شهرک ها 
خطوط قرمز را رد کند و به اين رفتار خود ادامه 

دهد، در واقع تبليغ بی ثباتی در منطقه را می کند.»
سازمان  اجرای  کميته  عضو  عشراوی،  حنان 
آزاديبخش فلسطين، نيز به بی بی سی گفت: «به 
و  آمريكا  به  دارد  قصد  عمدا  اسرائيل  ما،  نظر 
به  می خواهيم  «ما  که  دهد  پيام  ديگر  کشورهای 
شهرک های  دهيم،  ادامه  بيشتر  زمين های  تصرف 
از  را  کشور  دو  ايجاد  حل  راه  و  بسازيم  بيشتری 

بين ببريم».»
بيش از نيم ميليون نفر يهودی در ۱۰۰ شهرک  در 
کرانه غربی و يروشالم  شرقی اسكان داده شده اند. 
و  اعراب  روزه  شش  جنگ  پی  در  اراضی  اين 
در  اسرائيل  تصرف  به   ۱۹۶۷ سال  در  اسرائيل 

آمد.
خود  يكپارچه»  «پايتخت  را  يروشالم  اسرائيل 

می خواند که مورد قبول فلسطينيان نيست.
 ۸۰۰ حدود  که  است  گفته  اسرائيل  مسكن  وزير 
آپارتمان در يروشالم شرقی و حدود ۴۰۰ دستگاه 
غربی  کرانه  در  بزرگ  شهرک  چندين  در  ديگر 

ساخته می شود.
محمود عباس، رئيس تشكيلات خودگردان فلسطينی 
اسرائيل  در صورتيكه  که  بود  گفته  بار ها  پيش تر 
نكند،  متوقف  را  نشين  يهودی  توسعه شهرک های 
در  اما  نيست.  مذاکرات  سرگيری  از  به  حاضر 
اسرائيل  وزير خارجه  با جان کری،  اخيرش  ديدار 

برای آغاز مذاکرات توافق کرد.

در پاراشاى اين هفته ٧۴ ميتصوا از 
ميكنيم.  ملاحظه  را  توراه  ميتصواى   ۶١٣
تقسيم  ميتوان  قسمت  دو  به  را  ميتصواها 
كرد. ميتصواهائى كه روابط بين انسانها را 
شامل ميشود و ميتصواهائى كه بين ما و 
خالق يكتا برقرار است. بيشتر ميتصواهاى 
پاراشاى اين هفته شامل گروه اول ميباشد. 
خوانده  ايلول  ماه  در  هميشه  پاراشا  اين 
نو  سال  براى  ما  كه  زمانى  در  و  ميشود 
گرانبهائى  هاى  راهنمائى  ميشويم.  آماده 
ما  با  ميخواهيم خد_اوند  اگر  مينمايد.  بما 
بخشنده و مهربان باشد، ابتدا بايد سعى كنيم 
كه با ديگران بخشنده و مهربان باشيم. اسم 
پاراشاى اين هفته "كى تتصه" كه به معنى 
انفرادى  بصورت  ميرويد  جنگ  به  وقتى 
ذكر شده .  چرا اين كلمه بصورت انفرادى 
بصورت  جنگ  درصورتيكه  شده  صرف 

عمومى انجام ميشود؟
مفسران عقيده دارند دليل از آن وقتى است 
كه آخاو و ملت اسرائيل دچار بلاى جنگ 
شدند با وجوديكه به بت پرستى روى آورده 
دل  از  آنها  همه  آنكه  دليل  به  ولى  بودند 
و جان متحد به جنگ عازم شدند، پيروز 
بازگشتند. بنابراين لغت كى تتصه بصورت 
ملت  همه  يعنى  ميشود  صرف  انفرادى 
جنگ  به  و  آيند  در  واحدى  فرد  بصورت 
بروند. پاراشا ميگويد اگر گاو و يا گوسفند 
برادر خود را ديديد كه به بيراهه ميروند خود 
به  نداده آن را گرفته و  اعتنا نشان  را بى 
گله او بازگردانيد. اگر بار حمار او بزمين 
او  به  بلكه  نكرده  پنهان  را  خود  ريخت، 
كمك كنيد تا دوباره آنرا سوار كنيد بنابراين 
اگر  بود  خواهد  بزرگترى  بسيار  ميتصواى 
روحى  نظر  از  كه  ببينيم  را  خود  همنوع 
تا  يارى كنيم  او را  شكسته و درمانده شده 

دوباره بزندگى عادى خود بازگردد.
در پاراشا ميگويد يك گاو ميش و يك حمار 
را به يك گاری نبنديد و از آنها با هم براى 
شخم زدن استفاده نكنيد چون يكى ضعيفتر 
بوده و به او ظلم ميشود و از طرف ديگر 
گاو ميش مرتبا نشخوار ميكند و حمار فكر 
است  خوردن  مشغول  مرتب  او  كه  ميكند 
ولى به او غذا نميدهند پس باز هم به او 

ظلم شده.
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